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Traditionsgemäss findet sich in der
letzten Ausgabe des Jahres eine
Übersicht an den im eidgenössischen

Parlament behandelten Themen

zum Zivilschutz.
Ein besonderer, ausführlicher
Bericht befasst sich mit dem
Kulturgüterschutz im Kanton Aargau,
zusammengestellt vom aargauischen
Denkmalpfleger Franz Jaeck.
Allerlei im Laufe des Jahres
Übriggebliebenes rundet die Dezemberausgabe

ab.

Le dernier numéro de l'année
contient traditionnellement un
aperçu des sujets traités par le
Parlement concernant la protection
civile.
Vous y trouverez par ailleurs un
rapport spécial, particulièrement
détaillé sur la protection des biens
culturels dans le canton d'Argovie,
rapport qu'a élaboré Franz Jaeck,
conservateur des monuments
historiques argoviens.
Le numéro de décembre comprend
enfin beaucoup de ce qui n'a pas pu
être publié auparavant durant
l'année.

Com'è tradizione, nell'ultimo
numero dell'anno si trova un compendio

dei temi relativi alla protezione
civile trattati nel Parlamento federale.

Un articolo particolarmente
esauriente si occupa della protezione

dei beni culturali nel cantone
Argovia, a cura dell'addetto alla
protezione dei beni culturali argoviese

Franz Jaeck.
Completano questo numero di
dicembre notizie varie su diversi
argomenti.
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